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内容概要

斐洛是希腊化犹太教的代表人物，是沟通希腊哲学、犹太传统与早期基督教思想的典范。
本选集的七篇斐洛（Philo）著作主要是伦理方面的，或者说是斐洛对于摩西五经有关经文所作的伦理
上的神学解释。
因此，我们也可以称之为“伦理神学文集”。
因为在斐洛，伦理的概念就是要体现宗教虔诚的本质。
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章节摘录

　　西方文明有一个别致的称呼，叫做&ldquo;两希文明&rdquo;。
顾名思义是说，西方文明有两个根源，由两种具有相当张力的不同&ldquo;亚文化&rdquo;联合组成，
一个是希腊&mdash;罗马文化，另一个是希伯来&mdash;基督教文化。
国人在地球缩小、各大文明相遇的今天，日益生出了认识西方文明本质的浓厚兴趣。
这种兴趣不再停在表层，不再满意于泛泛而论，而是渴望深入其根子，亲临其泉源，回溯其原典。
　　我们译介的哲学经典处于更为狭义意义上的&ldquo;两希文明时代&rdquo;&mdash;&mdash;即这两
大文明在历史上首次并列存在、相遇、互相叩问、相互交融的时代。
这是一个跨度相当大的历史时代，大约涵括公元前3世纪到公元5世纪的八百年左右的时期。
对于&ldquo;两希&rdquo;的每一方，这都是一个极为具有特色的时期，它们都第一次大规模地走出自
己的原生地，影响别的文化。
首先，这个时期史称&ldquo;希腊化&rdquo;时期；在亚历山大大帝东征的余威之下，希腊文化超出了
自己的城邦地域，大规模地东渐教化。
世界各地的好学青年纷纷负笈雅典，朝拜这一世界文化之都。
另一方面，在这番辉煌之下，却又掩盖着别样的痛楚；古典的社会架构和思想的范式都在经历着巨变
；城邦共和体系面临瓦解，曾经安于公民德性生活范式的人感到脚下不稳，感到精神无所归依。
于是，&ldquo;非主流&rdquo;型的、非政治的、&ldquo;纯粹的&rdquo;哲学家纷纷兴起，企图为个体的
心灵宁静寻找新的依据。
希腊哲学的各条主要路线都在此时总结和集大成：普罗提诺汇总了柏拉图和亚里士多德路线，伊壁鸠
鲁/卢克来修汇总了自然哲学路线，怀疑论汇总了整个希腊哲学中否定性的一面。
同时，这些学派还开出了与古典哲学范式相当不同的、但是同样具有重要特色的新的哲学。
有人称之为&ldquo;伦理学取向&rdquo;和&ldquo;宗教取向&rdquo;的哲学，我们称之为&ldquo;哲学治
疗&rdquo;的哲学。
这些标签都提示了：这是一个在巨变之下，人特别关心人自己的幸福、宁静、命运、个性、自由等等
的时代。
一个时代应该有一个时代的哲学。
那个时代的哲学会不会让处于类似时代中的今人感到更多的共鸣呢？
　　另一方面，东方的另一个&ldquo;希&rdquo;&mdash;&mdash;希伯来文化&mdash;&mdash;也在悄然
兴起，逐渐向西方推进。
犹太人在亚历山大里亚等城市定居经商，带去独特的文化。
后来从犹太文化中分离出来的基督教文化更是日益向希腊&mdash;罗马文化的地域慢慢西移，以至于
学者们争论这个时代究竟是希腊文化的东渐、还是东方宗教文化的西渐？
希伯来&mdash;基督教文化与希腊文化是特质极为不同的两种文化，当它们终于遭遇之后，会出现极
为有趣的相互试探、相互排斥、相互吸引，以致逐渐部分相融的种种景观。
可想而知，这样的时期在历史上比较罕见。
一旦出现，则场面壮观激烈，火花四溅，学人精神为之一振，纷纷激扬文字、评点对方，捍卫自己，
从而两种文化传统突然出现鲜明的自我意识。
从这样的时期的文本入手探究西方文明的特征，是否是一条难得的路径？
　　还有，从西方经典哲学的译介看，对于希腊&mdash;罗马和希伯来&mdash;基督教经典的译介，国
内已经有不少学者做了可观的工作；但是，对于&ldquo;两希文明交汇时期&rdquo;经典的翻译，尚缺
乏系统工程。
这一时期在希腊哲学的三大阶段&mdash;&mdash;前苏格拉底哲学、古典哲学、晚期哲
学&mdash;&mdash;中属于第三大阶段。
第一阶段与第二阶段分别都已经有了较为系统的译介，但是第三阶段的译介还很不系统。
浙江大学外国哲学研究所的两希哲学的研究与译介传统是严群先生和陈村富先生所开创的，长期以来
一直追求沉潜严谨、专精深入的学风。
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我们这次的译丛就是集中选取希腊哲学第三阶段的所有著名哲学流派的著作：伊壁鸠鲁派、怀疑派、
斯多亚派、新柏拉图主义、新共和主义（西塞罗、普鲁塔克）等，希望向学界提供一个尽量完整的图
景。
同时，由于这个时期哲学的共同关心聚焦在&ldquo;幸福&rdquo;和&ldquo;心灵宁静&rdquo;的追求上，
我们的翻译也将侧重介绍伦理性&mdash;治疗性的哲学思想；我们相信哲人们对人生苦难和治疗的各
种深刻反思会引起超出学术界的更为广泛的思考和关注。
另一方面，这一时期在希伯来&mdash;基督教传统中属于&ldquo;早期教父&rdquo;阶段。
犹太人与基督徒是怎么看待神与人、幸福与命运的？
他们又是怎么看待希腊人的？
耶路撒冷和雅典有什么干系？
两种文明孰高孰低？
两种哲学难道只有冲突，没有内在对话和融合的可能？
后来的种种演变是否当时就已经露现了一些端倪？
这些都是相当有意思的学术问题和相当急迫的现实问题（对于当时的社会和人）。
为此，我们选取了奥古斯丁、斐洛和尼撒的格列高利等人的著作，这些大哲的特点是&ldquo;跨时代人
才&rdquo;，他们不仅&ldquo;学贯两希&rdquo;，而且&ldquo;身处两希&rdquo;，体验到的张力真切而
强烈；他们的思考必然有后来者所无法重复的特色和原创性，值得关注。
　　这些，就是我们译介&ldquo;两希文明&rdquo;哲学经典的宗旨。
　　另外，还需要说明两点：一是本丛书中各书的注释，凡特别注明&ldquo;中译者注&rdquo;的，为
该书中译者所加，其余乃是对原文注释的翻译；二是本译丛也属于浙江大学跨文化研究中心系列研究
计划之一。
我们希望以后能推出更多的翻译，以弥补这一时期思想经典译介之不足。
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